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A Manual of Chinese Quotations
Essay On the Principles of Translation
HINTS ON TRANSLATION FROM LATIN TO ENGLISH
OVID with an English translation: Tristia, Ex Ponto
Latin Translation at Sight
Translation: an Elizabethan art
A translation of the Kharosthi documents from Chinese Turkestan
THE LIFE OF Edward FitzGerald
The Art of Letters; LU CHI'S “WEN FU,” A.D. 302, A Translation and
Comparative Study
On Romanticism and the Art of Translation
The Art of Translation
Aspects of Translation: Studies in Communication 2
On Translation
Across the lines:travel, language, translation
An Introduction to Machine Translation
The Chinese Classics: With a Translation, Critical and Exegetical Notes,
Prolegomena, and Copious Indexes
The Craft & Context of Translation
1961 International Conference on Machine Translation of Languages and
Applied Language Analysis, Proceedings of the conference held at the. National
Physical Laboratory, Teddington, Middleses, on 5th, 6th and 8th September,
Volume II )
A Linguistic Theory of Translation: An Essay in Applied Linguistics
Helps For Translators Volume VII, Bible Translations for Popular Use
The Translation of Culture - Essays to E. E. Evans — Pritchard
Translating
Mirror on Mirror: Translation, Imitation, Parody

Dictionary for the Analysis of Literary Translation
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Literature and Translation : New Perspectives in Literary Studies with a Basis
Bibliography of Books on Translation Studies

The Translation of Art—Essays on ‘Chinese Painting and Poetry

Scientific and Technical Translation ' .

The Art and Profession of Translation: Proceedings of The Asia Foundation
Conference on Chinese-English Translation |
Adam’s Dream: A Preface to Translation

Thé Linguistic Basis of Logic Translation

In Search of A Theory of Translation

The Languages of Theatre: Problems in the Translation and Transposition of
Drama

A Model for Translation Quality Assessment

D. H. LAWRENCE AND THE ART OF TRANSLATION

Meaning Across Cultures

Principles and problems of translation in seventeenth-century England

The Third Language: Recurrent Problems of Translation into English
Translation Spectrum: Essays in Theory and Practice
BHAGAVADGITANUVADA  a study in transcultural translation

The Science of Translation: Problems and Methods

The theory and practice of translation

Translating Meaning i '
Better Translation For Better Communication- (- A survey of the
translation market, present and future, prepared for the comniission of the
European Communities, Directorate — General ‘Information Market and
Innovation) '

Style and Discourse

Bridging the Language Solitudes: Growth and Development of the Translation
Bureau of the Government of Canada 1934 — 84

Meaning-based Translation — A Guide to Cross-Language Equivalence

SIGNS, SENSE TRANSLATION

The Art of Translation, Kornei Chukovsky’s A High Art

The Translator’s Handbook ( with special reference to translation from French

and Spanish)

Training Translators and Conference Interpreters




